	
 

1. Úvod

V súlade so schválenými Postupmi pre audit (máj 2005), ktoré vydal Spoločný technický sekretariát pre Východnú zónu vo Viedni a v záujme jednotného postupu pri prevode inej meny ako je slovenská koruna na  euro (EUR), odbor interregionálnej a bilaterálnej spolupráce sekcie podporných programov vydáva toto metodické usmernenie.

Základnou úlohou metodického usmernenia k prevodu inej meny ako je slovenská koruna na  euro (EUR) je zjednotiť spôsob prevodu cudzích mien pri vyúčtovaní zahraničných služobných ciest,  nákupe tovaru a služieb mimo územia Slovenskej republiky, a vo všetkých prípadoch, kde je používaná pre platbu iná mena než slovenská koruna alebo euro.

Stanovenie spôsobu prevodu má za cieľ zjednotiť prevod a vyúčtovanie oprávnených výdavkov a prispôsobiť postupy v rámci nadnárodného finančného riadenia v súlade so Spoločným programovým dokumentom (CIP) pre INTERREG IIIC.  Toto metodické usmernenie sa vydáva so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1260/1999 z 21.  júna 1999, vychádza z nariadenia Komisie (ES) č. 634/2000 o opatreniach na používanie EUR na účely rozpočtového riadenia štrukturálnych fondov a z dokumentu Pokyny pre audit v rámci programu INTERREG IIIC, vydaného v máji 2005.

Pokiaľ nie je EUR menou  členského štátu - Slovenskej republiky, postup prepočtu kurzu z inej meny ako je slovenská koruna na EUR pre uplatňované výdavky v rámci programu Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIC sa bude  riadiť podľa:

1. šesťmesačnej priemernej sadzby priemernej mesačnej sadzby

alebo

2. priemernej mesačnej sadzby stanovenej Európskou komisiou v Európskej Centrálnej Banke a to priemerným mesačným kurzom pre daný mesiac, v ktorom bol oprávnený výdavok uhradený

( http://europa.eu.int/comm/budget/infoeuro/en/catalog.htm )

alebo

3. trhový kurz platný v deň splatnosti faktúry

alebo

4. trhový kurz platný v posledný deň vykazovaného obdobia, t.j. 30. jún, prípadne 31. december daného roka.

Každý zainteresovaný subjekt zapojený do programu INTERREG IIIC a/alebo INTERACT zasiela vedúcemu partnerovi projektu Finančnú správu, v ktorej sú finančné údaje udávané v eurách. Pri prevode inej meny ako je slovenská koruna na euro je projektový partner povinný dodržať obdobný postup,  ktorý si zvolil pri prevode  slovenskej koruny na euro a tento vybraný spôsob prevodu bude používať počas celého trvania projektu. 
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